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Réponse - Demande d'accès à l'information - N/D AI2026-043 (1/2)

From Accès Information (CUSM) <Acces.Information@MUHC.MCGILL.CA>
Date Wed 2026-10-14 1:46 PM
To
Cc

4 attachments (21 MB)
20260914 DAI.pdf; Point 11 - Rapports d'accident-incident.pdf; Points 9, 10, 12, 15, 17, 18 et 23.zip; Points 1, 2, 3, 5, 6, 7, 8 et 16.zip;

Bonjour,

Le Centre universitaire de santé McGill (CUSM) fait suite à votre demande d’accès à l'information reçue le 14 septembre 2026, ci-
jointe.

Réponse du CUSM :
Suivant un repérage sérieux et complet auprès des directions concernées du CUSM,
Vous trouverez ci-joint les documents correspondants à votre demande.

Pour le point 4, les tableaux de vacances relatifs aux unités comptant moins de cinq employés ont été caviardés afin de protéger les
renseignements personnels confidentiels et d’éviter l’identification indirecte des employés.

Pour le point 14, le CUSM ne détient pas de document correspondant à cette demande, nous vous référons donc aux points 12 et 15.

Pour le point 19, voici les informations demandées :

Les plans de contingence dans l’ensemble des laboratoires de la grappe OPTILAB de l’Abitibi Témiscamingue et ce, par laboratoire
(Senneterre, Val-d’Or, Amos, Rouyn-Noranda, La Sarre, Ville-Marie, Témiscaming ;

Le laboratoire de La Sarre transmet ses échantillons au laboratoire d’Amos ;
Les laboratoires de Ville-Marie et de Témiscaming-Kipawa transmettent leurs échantillons au laboratoire de Rouyn-Noranda ;
Le laboratoire de Senneterre transmet ses échantillons au laboratoire de Val-d’Or.

Pour le point 20, les renseignements demandés sont considérés comme des renseignements personnels et donc confidentielles en
vertu de l'article 53 de la Loi sur l’accès aux documents des organismes publics et sur la protection des renseignements personnels.

Pour le point 21, veuillez prendre connaissance de notre courriel du 9 octobre 2026, dans lequel nous sollicitons des précisions afin de
pouvoir répondre adéquatement à votre demande.

Veuillez noter qu'en vertu des articles 1 et 15 de la Loi sur l’accès aux documents des organismes publics et sur la protection des
renseignements personnels, le droit d’accès aux documents n'emporte pas pour les organismes publics l'obligation de confectionner
un document, de compiler des renseignements ou de comparer des renseignements afin de satisfaire le libellé précis d'une demande.

Conformément à l’article 51 de la Loi sur l’accès, nous vous informons que vous pouvez faire une demande de révision en vous
adressant à la Commission d'accès à l'information du Québec. Ce recours est prévu aux articles 135 et suivants de la Loi sur l'accès.
Votre demande doit être présentée dans les trente (30) jours qui suivent la date de la présente décision. À cet effet, vous trouverez ci-
joint le document intitulé « Avis de recours ».

Nous vous prions d'agréer l'expression de nos sentiments distingués.

Cordialement,



Jane Ghoussoub
Avocate
Affaires juridiques (Secrétariat corporatif)
Direction générale adjointe - Administration
Lawyer
Legal Affairs (Corporate Secretariat)
Associate Director General - Administration

Centre universitaire de santé McGill
McGill University Health Centre
2155 rue Guy, bureau 225
Montréal QC Canada H3H 2R9
Tél. 514-934-1934 ext. 48561 | Cel. 514-777-4551
jane.ghoussoub@muhc.mcgill.ca

AVIS DE CONFIDENTIALITÉ – Ce courriel en provenance du Centre universitaire de santé McGill est destiné au(x)
destinataire(s) dûment nommé(s). Il pourrait contenir des renseignements confidentiels ou privilégiés. Il est strictement
défendu à toute personne qui n'est pas un destinataire dûment nommé de diffuser ce message ou d'en faire une copie. Si
vous avez reçu ce courriel par erreur, nous vous prions de le retourner à l’expéditeur et de le détruire. De plus, le CUSM
n'assume aucune responsabilité à l'égard du contenu des messages personnels envoyés par ses employés, mandataires ou
entités affiliées.

PRIVACY NOTICE – This email from the McGill University Health Centre is intended only for the named recipient(s). It may
contain information that is confidential or privileged. Any dissemination or copying of this message by anyone other than a
named recipient is strictly prohibited. If you are not the intended recipient of this email, please return it to the sender and
delete it. In addition, the MUHC assumes no liability or obligation for the content of personal messages sent by its employees,
agents or affiliated entities.

https://cusm.ca/
https://cusm.ca/
mailto:jane.ghoussoub@muhc.mcgill.ca


Outlook

Réponse - Demande d'accès à l'information - N/D AI2026-043 (2/4)

From Accès Information (CUSM) <Acces.Information@MUHC.MCGILL.CA>
Date Wed 2026-10-14 2:22 PM
To
Cc

2 attachments (26 MB)
Avis de recours.pdf; Point 4, 22 (1).zip;

Bonjour,

Le Centre universitaire de santé McGill (CUSM) fait suite à votre demande d’accès à l'information reçue le 14 septembre 2026, ci-
jointe.

Réponse du CUSM :
Suivant un repérage sérieux et complet auprès des directions concernées du CUSM,
Vous trouverez ci-joint les documents correspondants à votre demande.

Pour le point 4, les tableaux de vacances relatifs aux unités comptant moins de cinq employés ont été caviardés afin de protéger les
renseignements personnels confidentiels et d’éviter l’identification indirecte des employés.

Pour le point 14, le CUSM ne détient pas de document correspondant à cette demande, nous vous référons donc aux points 12 et 15.

Pour le point 19, voici les informations demandées :

Les plans de contingence dans l’ensemble des laboratoires de la grappe OPTILAB de l’Abitibi Témiscamingue et ce, par laboratoire
(Senneterre, Val-d’Or, Amos, Rouyn-Noranda, La Sarre, Ville-Marie, Témiscaming ;

Le laboratoire de La Sarre transmet ses échantillons au laboratoire d’Amos ;
Les laboratoires de Ville-Marie et de Témiscaming-Kipawa transmettent leurs échantillons au laboratoire de Rouyn-Noranda ;
Le laboratoire de Senneterre transmet ses échantillons au laboratoire de Val-d’Or.

Pour le point 20, les renseignements demandés sont considérés comme des renseignements personnels et donc confidentielles en
vertu de l'article 53 de la Loi sur l’accès aux documents des organismes publics et sur la protection des renseignements personnels.

Pour le point 21, veuillez prendre connaissance de notre courriel du 9 octobre 2026, dans lequel nous sollicitons des précisions afin de
pouvoir répondre adéquatement à votre demande.

Veuillez noter qu'en vertu des articles 1 et 15 de la Loi sur l’accès aux documents des organismes publics et sur la protection des
renseignements personnels, le droit d’accès aux documents n'emporte pas pour les organismes publics l'obligation de confectionner
un document, de compiler des renseignements ou de comparer des renseignements afin de satisfaire le libellé précis d'une demande.

Conformément à l’article 51 de la Loi sur l’accès, nous vous informons que vous pouvez faire une demande de révision en vous
adressant à la Commission d'accès à l'information du Québec. Ce recours est prévu aux articles 135 et suivants de la Loi sur l'accès.
Votre demande doit être présentée dans les trente (30) jours qui suivent la date de la présente décision. À cet effet, vous trouverez ci-
joint le document intitulé « Avis de recours ».

Nous vous prions d'agréer l'expression de nos sentiments distingués.

Cordialement,



Jane Ghoussoub
Avocate
Affaires juridiques (Secrétariat corporatif)
Direction générale adjointe - Administration
Lawyer
Legal Affairs (Corporate Secretariat)
Associate Director General - Administration

Centre universitaire de santé McGill
McGill University Health Centre
2155 rue Guy, bureau 225
Montréal QC Canada H3H 2R9
Tél. 514-934-1934 ext. 48561 | Cel. 514-777-4551
jane.ghoussoub@muhc.mcgill.ca

AVIS DE CONFIDENTIALITÉ – Ce courriel en provenance du Centre universitaire de santé McGill est destiné au(x)
destinataire(s) dûment nommé(s). Il pourrait contenir des renseignements confidentiels ou privilégiés. Il est strictement
défendu à toute personne qui n'est pas un destinataire dûment nommé de diffuser ce message ou d'en faire une copie. Si
vous avez reçu ce courriel par erreur, nous vous prions de le retourner à l’expéditeur et de le détruire. De plus, le CUSM
n'assume aucune responsabilité à l'égard du contenu des messages personnels envoyés par ses employés, mandataires ou
entités affiliées.

PRIVACY NOTICE – This email from the McGill University Health Centre is intended only for the named recipient(s). It may
contain information that is confidential or privileged. Any dissemination or copying of this message by anyone other than a
named recipient is strictly prohibited. If you are not the intended recipient of this email, please return it to the sender and
delete it. In addition, the MUHC assumes no liability or obligation for the content of personal messages sent by its employees,
agents or affiliated entities.

https://cusm.ca/
https://cusm.ca/
mailto:jane.ghoussoub@muhc.mcgill.ca


Outlook

Réponse - Demande d'accès à l'information - N/D AI2026-043 (3/4)

From Accès Information (CUSM) <Acces.Information@MUHC.MCGILL.CA>
Date Wed 2026-10-14 3:05 PM
To
Cc

2 attachments (17 MB)
Avis de recours.pdf; Point 22 (2).zip;

Bonjour,

Le Centre universitaire de santé McGill (CUSM) fait suite à votre demande d’accès à l'information reçue le 14 septembre 2026, ci-
jointe.

Réponse du CUSM :
Suivant un repérage sérieux et complet auprès des directions concernées du CUSM,
Vous trouverez ci-joint les documents correspondants à votre demande.

Pour le point 4, les tableaux de vacances relatifs aux unités comptant moins de cinq employés ont été caviardés afin de protéger les
renseignements personnels confidentiels et d’éviter l’identification indirecte des employés.

Pour le point 14, le CUSM ne détient pas de document correspondant à cette demande, nous vous référons donc aux points 12 et 15.

Pour le point 19, voici les informations demandées :

Les plans de contingence dans l’ensemble des laboratoires de la grappe OPTILAB de l’Abitibi Témiscamingue et ce, par laboratoire
(Senneterre, Val-d’Or, Amos, Rouyn-Noranda, La Sarre, Ville-Marie, Témiscaming ;

Le laboratoire de La Sarre transmet ses échantillons au laboratoire d’Amos ;
Les laboratoires de Ville-Marie et de Témiscaming-Kipawa transmettent leurs échantillons au laboratoire de Rouyn-Noranda ;
Le laboratoire de Senneterre transmet ses échantillons au laboratoire de Val-d’Or.

Pour le point 20, les renseignements demandés sont considérés comme des renseignements personnels et donc confidentielles en
vertu de l'article 53 de la Loi sur l’accès aux documents des organismes publics et sur la protection des renseignements personnels.

Pour le point 21, veuillez prendre connaissance de notre courriel du 9 octobre 2026, dans lequel nous sollicitons des précisions afin de
pouvoir répondre adéquatement à votre demande.

Veuillez noter qu'en vertu des articles 1 et 15 de la Loi sur l’accès aux documents des organismes publics et sur la protection des
renseignements personnels, le droit d’accès aux documents n'emporte pas pour les organismes publics l'obligation de confectionner
un document, de compiler des renseignements ou de comparer des renseignements afin de satisfaire le libellé précis d'une demande.

Conformément à l’article 51 de la Loi sur l’accès, nous vous informons que vous pouvez faire une demande de révision en vous
adressant à la Commission d'accès à l'information du Québec. Ce recours est prévu aux articles 135 et suivants de la Loi sur l'accès.
Votre demande doit être présentée dans les trente (30) jours qui suivent la date de la présente décision. À cet effet, vous trouverez ci-
joint le document intitulé « Avis de recours ».

Nous vous prions d'agréer l'expression de nos sentiments distingués.

Cordialement,



Jane Ghoussoub
Avocate
Affaires juridiques (Secrétariat corporatif)
Direction générale adjointe - Administration
Lawyer
Legal Affairs (Corporate Secretariat)
Associate Director General - Administration

Centre universitaire de santé McGill
McGill University Health Centre
2155 rue Guy, bureau 225
Montréal QC Canada H3H 2R9
Tél. 514-934-1934 ext. 48561 | Cel. 514-777-4551
jane.ghoussoub@muhc.mcgill.ca

AVIS DE CONFIDENTIALITÉ – Ce courriel en provenance du Centre universitaire de santé McGill est destiné au(x)
destinataire(s) dûment nommé(s). Il pourrait contenir des renseignements confidentiels ou privilégiés. Il est strictement
défendu à toute personne qui n'est pas un destinataire dûment nommé de diffuser ce message ou d'en faire une copie. Si
vous avez reçu ce courriel par erreur, nous vous prions de le retourner à l’expéditeur et de le détruire. De plus, le CUSM
n'assume aucune responsabilité à l'égard du contenu des messages personnels envoyés par ses employés, mandataires ou
entités affiliées.

PRIVACY NOTICE – This email from the McGill University Health Centre is intended only for the named recipient(s). It may
contain information that is confidential or privileged. Any dissemination or copying of this message by anyone other than a
named recipient is strictly prohibited. If you are not the intended recipient of this email, please return it to the sender and
delete it. In addition, the MUHC assumes no liability or obligation for the content of personal messages sent by its employees,
agents or affiliated entities.

https://cusm.ca/
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mailto:jane.ghoussoub@muhc.mcgill.ca
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Réponse - Demande d'accès à l'information - N/D AI2026-043 (4/4)

From Accès Information (CUSM) <Acces.Information@MUHC.MCGILL.CA>
Date Wed 2026-10-14 3:15 PM
To
Cc

2 attachments (12 MB)
Avis de recours.pdf; Point 22 (3).zip;

Bonjour,

Le Centre universitaire de santé McGill (CUSM) fait suite à votre demande d’accès à l'information reçue le 14 septembre 2026, ci-
jointe.

Réponse du CUSM :
Suivant un repérage sérieux et complet auprès des directions concernées du CUSM,
Vous trouverez ci-joint les documents correspondants à votre demande.

Pour le point 4, les tableaux de vacances relatifs aux unités comptant moins de cinq employés ont été caviardés afin de protéger les
renseignements personnels confidentiels et d’éviter l’identification indirecte des employés.

Pour le point 14, le CUSM ne détient pas de document correspondant à cette demande, nous vous référons donc aux points 12 et 15.

Pour le point 19, voici les informations demandées :

Les plans de contingence dans l’ensemble des laboratoires de la grappe OPTILAB de l’Abitibi Témiscamingue et ce, par laboratoire
(Senneterre, Val-d’Or, Amos, Rouyn-Noranda, La Sarre, Ville-Marie, Témiscaming ;

Le laboratoire de La Sarre transmet ses échantillons au laboratoire d’Amos ;
Les laboratoires de Ville-Marie et de Témiscaming-Kipawa transmettent leurs échantillons au laboratoire de Rouyn-Noranda ;
Le laboratoire de Senneterre transmet ses échantillons au laboratoire de Val-d’Or.

Pour le point 20, les renseignements demandés sont considérés comme des renseignements personnels et donc confidentielles en
vertu de l'article 53 de la Loi sur l’accès aux documents des organismes publics et sur la protection des renseignements personnels.

Pour le point 21, veuillez prendre connaissance de notre courriel du 9 octobre 2026, dans lequel nous sollicitons des précisions afin de
pouvoir répondre adéquatement à votre demande.

Veuillez noter qu'en vertu des articles 1 et 15 de la Loi sur l’accès aux documents des organismes publics et sur la protection des
renseignements personnels, le droit d’accès aux documents n'emporte pas pour les organismes publics l'obligation de confectionner
un document, de compiler des renseignements ou de comparer des renseignements afin de satisfaire le libellé précis d'une demande.

Conformément à l’article 51 de la Loi sur l’accès, nous vous informons que vous pouvez faire une demande de révision en vous
adressant à la Commission d'accès à l'information du Québec. Ce recours est prévu aux articles 135 et suivants de la Loi sur l'accès.
Votre demande doit être présentée dans les trente (30) jours qui suivent la date de la présente décision. À cet effet, vous trouverez ci-
joint le document intitulé « Avis de recours ».

Nous vous prions d'agréer l'expression de nos sentiments distingués.

Cordialement,



Jane Ghoussoub
Avocate
Affaires juridiques (Secrétariat corporatif)
Direction générale adjointe - Administration
Lawyer
Legal Affairs (Corporate Secretariat)
Associate Director General - Administration

Centre universitaire de santé McGill
McGill University Health Centre
2155 rue Guy, bureau 225
Montréal QC Canada H3H 2R9
Tél. 514-934-1934 ext. 48561 | Cel. 514-777-4551
jane.ghoussoub@muhc.mcgill.ca

AVIS DE CONFIDENTIALITÉ – Ce courriel en provenance du Centre universitaire de santé McGill est destiné au(x)
destinataire(s) dûment nommé(s). Il pourrait contenir des renseignements confidentiels ou privilégiés. Il est strictement
défendu à toute personne qui n'est pas un destinataire dûment nommé de diffuser ce message ou d'en faire une copie. Si
vous avez reçu ce courriel par erreur, nous vous prions de le retourner à l’expéditeur et de le détruire. De plus, le CUSM
n'assume aucune responsabilité à l'égard du contenu des messages personnels envoyés par ses employés, mandataires ou
entités affiliées.

PRIVACY NOTICE – This email from the McGill University Health Centre is intended only for the named recipient(s). It may
contain information that is confidential or privileged. Any dissemination or copying of this message by anyone other than a
named recipient is strictly prohibited. If you are not the intended recipient of this email, please return it to the sender and
delete it. In addition, the MUHC assumes no liability or obligation for the content of personal messages sent by its employees,
agents or affiliated entities.

https://cusm.ca/
https://cusm.ca/
mailto:jane.ghoussoub@muhc.mcgill.ca


  

Par courriel : acces.information@muhc.mcgill.ca  

  

le 14 septembre 2026  

  

Me Leyla Chaachay 

Responsable de l’accès aux documents administratifs 

2155, rue Guy, bureau 226 

Montréal (QC) H4P 2P5  

acces.information@muhc.mcgill.ca 

    

OBJET : Demande d’accès à l’information 
 

Madame, 

  

En vertu de l’article 9 de la Loi sur l’accès aux documents des organismes publics et sur la protection des 
renseignements personnels, nous désirons obtenir les informations suivantes :  
  

• Le nombre d’heures en invalidité (assurance-salaire) dans l’ensemble des laboratoires de la grappe 
OPTILAB de l’Abitibi-Témiscamingue et ce, par laboratoire (Senneterre, Val-d’Or, Amos, Rouyn-Noranda, 
La Sarre, Ville-Marie, Témiscaming) de janvier 2026 à ce jour; 
 

• Le nombre d’heures d’absence en accident de travail (CNESST) dans l’ensemble des laboratoires de la 
grappe OPTILAB de l’Abitibi-Témiscamingue et ce, par laboratoire (Senneterre, Val-d’Or, Amos, Rouyn-
Noranda, La Sarre, Ville-Marie, Témiscaming) de janvier 2026 à ce jour; 

 

• Le nombre d’heures d’absence en congés parentaux dans l’ensemble des laboratoires de la grappe 
OPTILAB de l’Abitibi-Témiscamingue et ce, par laboratoire (Senneterre, Val-d’Or, Amos, Rouyn-Noranda, 
La Sarre, Ville-Marie, Témiscaming) de janvier 2026 à ce jour; 

 

• Les calendriers de vacances pour toutes les périodes de l’année, pour les années 2020 à 2026 et ce, par 
laboratoire (Senneterre, Val-d’Or, Amos, Rouyn-Noranda, La Sarre, Ville-Marie, Témiscaming); 

 

• Le nombre d’heures en temps supplémentaire (TS) dans l’ensemble des laboratoires de la grappe OPTILAB 
de l’Abitibi-Témiscamingue et ce, par laboratoire (Senneterre, Val-d’Or, Amos, Rouyn-Noranda, La Sarre, 
Ville-Marie, Témiscaming) de janvier 2026 à ce jour; 

 

• Le nombre d’heures en temps supplémentaire (TSO) dans l’ensemble des laboratoires de la grappe 
OPTILAB de l’Abitibi-Témiscamingue et ce, par laboratoire (Senneterre, Val-d’Or, Amos, Rouyn-Noranda, 
La Sarre, Ville-Marie, Témiscaming) de janvier 2026 à ce jour; 
 

• Le nombre d’heures de congés sans solde dans l’ensemble des laboratoires de la grappe OPTILAB de 
l’Abitibi-Témiscamingue et ce, par laboratoire (Senneterre, Val-d’Or, Amos, Rouyn-Noranda, La Sarre, 
Ville-Marie, Témiscaming) de janvier 2026 à ce jour; 
 

• Le nombre d’heures de journées maladies prises (congés prévus à la convention collective) dans 
l’ensemble des laboratoires de la grappe OPTILAB de l’Abitibi-Témiscamingue et ce, par laboratoire 
(Senneterre, Val-d’Or, Amos, Rouyn-Noranda, La Sarre, Ville-Marie, Témiscaming) de janvier 2026 à ce 
jour; 
 

• Le nombre d’heures en temps supplémentaire en banque dans l’ensemble des laboratoires de la grappe 
OPTILAB de l’Abitibi-Témiscamingue et ce, par laboratoire (Senneterre, Val-d’Or, Amos, Rouyn-Noranda, 
La Sarre, Ville-Marie, Témiscaming) de janvier 2026 à ce jour; 
 

• Le nombre d’heures de jours fériés en banque dans l’ensemble des laboratoires de la grappe OPTILAB de 
l’Abitibi-Témiscamingue et ce, par laboratoire (Senneterre, Val-d’Or, Amos, Rouyn-Noranda, La Sarre, 
Ville-Marie, Témiscaming) de janvier 2026 à ce jour; 
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• Tous les rapports d’accident/incident de janvier 2026 à ce jour dans l’ensemble des laboratoires de la 
grappe OPTILAB de l’Abitibi-Témiscamingue et ce, par laboratoire (Senneterre, Val-d’Or, Amos, Rouyn-
Noranda, La Sarre, Ville-Marie, Témiscaming); 
 

• Tous les affichages de postes affichés de janvier 2026 à ce jour; 
 

• Tous les postes non affichés de janvier 2026 à ce jour; 
 

• Tous les postes non comblés de janvier 2026 à ce jour; 
 

• Tous les descriptifs de postes de Tech B, Assistant-laboratoire, technologiste médicaux, cytologiste, 
technicien de laboratoire diplômé, Spécialiste en sciences biologiques et physiques sanitaires, Spécialiste 
clinique en biologie médicale, chargé transfusionnel, coordonnateur technique de laboratoire, assistant-
chef de laboratoire, instructeur clinique; 
 

• La structure de poste dans l’ensemble des laboratoires de la grappe OPTILAB de l’Abitibi-Témiscamingue 
et ce, par laboratoire (Senneterre, Val-d’Or, Amos, Rouyn-Noranda, La Sarre, Ville-Marie, Témiscaming); 
 

• La planification de main d’oeuvre dans l’ensemble des laboratoires de la grappe OPTILAB de l’Abitibi-
Témiscamingue et ce, par laboratoire (Senneterre, Val-d’Or, Amos, Rouyn-Noranda, La Sarre, Ville-Marie, 
Témiscaming); 
 

• Les plans de contingence dans l’ensemble des laboratoires de la grappe OPTILAB de l’Abitibi-
Témiscamingue et ce, par laboratoire (Senneterre, Val-d’Or, Amos, Rouyn-Noranda, La Sarre, Ville-Marie, 
Témiscaming; 

 

• Les prénoms, noms et dates de départ des démissions et congédiements des personnes salariées dans 
l’ensemble des laboratoires de la grappe OPTILAB de l’Abitibi-Témiscamingue et ce, par laboratoire 
(Senneterre, Val-d’Or, Amos, Rouyn-Noranda, La Sarre, Ville-Marie, Témiscaming) depuis 2020; 
 

• Tous les courriels, dates de rencontre, titre de rencontre, notes de rencontre, impliquant Nancy Gingras 
et/ou Nancy Girouard et/ou Pierre Lefebvre et/ou Nancy Juteau et/ou Sandra Lachaine et/ou Christian-
Landry Kondé B et/ou Cédrik Perri-Girard et/ou Marc-André Brillant et/ou Francis Larose et/ou Katya 
Bédard et/ou Marie-Eve Rivard et/ou Enzo Caprio traitant des affichages de poste, de la pénurie de la 
main d’œuvre, de la surcharge de travail, des bris de service et ce, de janvier 2025 à ce jour; 

 

• Le nombre de spécimens externes (cliniques privées, cliniques, pharmacies, mines et autres entreprises 
privées) traités par les laboratoires de l’Abitibi-Témiscamingue et ce, par laboratoire (Senneterre, Val-
d’Or, Amos, Rouyn-Noranda, La Sarre, Ville-Marie, Témiscaming) de janvier 2026 à ce jour; 

 

• Le salaire de Mme Nancy Girouard de janvier 2026 à ce jour. 
 
 

Nous vous remercions à l’avance de l’attention que vous porterez à cette demande et nous vous prions d’agréer, 

madame, nos salutations distinguées.  
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Heures en invalidité, d’absence en accident de travail, d’absence en congé parentaux, TS (incluant 
TSO), congés sans solde, maladies prises. 

2026 = 2025-12-28 au 2026-03-31 

2027 = 2026-04-01 au 2026-08-22 (fin de la dernière période horaire traitée) 

 

 



1 Janvier 2026 au 29 septembre 2026
Val-d'Or Amos Rouyn-Noranda La Sarre Ville-Marie Témiscamingue

CINO 3846 499 179
Clinique Humanescence 1265
Agnico-Eagle La Ronde 221
Goldcorp-Eleonor 0
Westwood 46
Fonderie Horne 101
CINO 3084
Coverdale 80
Pharmacie Brunet 354
Pharmacie Annie-Ève Rivard 158
Pharmacie Jean-Coutu 474
Pharmacie Proxim 2249
Pharmacie Pharmaprix 507
Pharmacie Uniprix 1432
Pharmacie Walmart 83
Clinique Infirmière du Témis. 662
Clinique familiale des pins 3064
Clinique médicale l'or et des bois 2441
Pharmacie Uniprix carrefour 632
Mine Meadowbank 89
Centre d'amitier autochtone 437
Mine Goldex 154
Mine Canadian malartic 112
Résidence le Boréal 54
Mine Odissey 106
Mine Eldorado 223
Pavillon Oasis du repos 6
Mine Cmac-Thyssen 50
Mine Westdôme-Kiena 42
Le jardin du patrimone 140
Pharmacie uniprix 973
Pharmacie Jean-Coutu 775

Nombre total 11256 1764 8789 2067 662 0

Nombres de requêtes externes traités par le laboratoire



Heures en TSO 

Si un site est manquant, c’est qu’il n’y a pas eu de TSO 

Dates : 2025-12-28 au 2026-09-05 (dernière période de paie traitée) 

 Val d’or = 7h 

 Rouyn-Noranda = 46h 

 La Sarre = 205.50h 



Temps supplémentaire en banque (en heures) et fériés en banque (en jours)
Données en date du 2026-09-05 (la date de fin de la dernière période de paie traitée)
L'historique des banques n'est pas disponible.
Si un service est manquant, c'est parce que les banques sont vides.

*Service (Centre d'Activité RH) Temps en banque (hres) Fériés en Banque (jours)
900048 - LAB REGR VAL-D'OR SQ 200 92
900062 - LAB REGR ROUYN-N SQ 163.12 163
900063 - LAB REGR AMOS SQ 216.06 106
900065 - LAB REGR VILLE-MA SQ -2 22
900084 - LAB REGR LASARRE SQ 141.37 29
900109 - LAB-PREL SENNET. SQ 1
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Plan d’action

Date de l’événement
A .& I U s

I rç fondamentalp

‘Toutes les causes immédiates o’iqinent dune ou de pluseurs CAUSES FONDAMEN
TALESL Décrivez chaque cause en Tentant de répondre à ta questionPOURQUOL ?

Les mesures correctives ont pour objectif d’éliminer les causes fondamentales ayant provoque l’incident / l’accident.

Mesures correctives prises / Responsable
coriéetée Commentaires

a prendre
A A A A M M /

(si non complete, npl’quez pourquoi)

‘Q-tJ /4kn - A 1/*-’ ‘t
cC L\jt4) e-’-&-i--’ LA rtÔi

J

j

I

t___________
SUPERVISEUR

, RÉSERVÉ AU SERVICE DE SANTÉ ET SECURITÉ DU TRAVAIL
N’”” (lit&I 6 tj “/— tAqv’Z’/ LI’,,,, “ii

,5j siliiiiprsvtrrliiir/
-— SI I

l.,ls’ ‘ris!,’ j’’7_ Sic liii, ilt’’.liitii

fr IMPORTANT: LE SUPERVISEUR IMMÉDIAT FAIT SUIVIIE LE RAF’I’OISI SELON LA PHOCÉLIURE ÉTABLIE A LA l’AGE RÉSUMÉ 0ES DIRECTIVES

7

Nomdel’employé

Analyse des causes d’incident / d’accident

I imm&fiatpç
Veuillez compléter les seccioi’s applicables;

Q PROCÈDURES

Estie que ev o’c’crdj’es assi e: ;(aiç a’ star iii 5/5/19e SCsi. rirdire. usa ent -elles
cclr,r’;,cs e’aisnt.eI:es su vies 5 PRECISEZ.

Ne s’applique pas,

ÈQUIPEMENT/MATÈRIAUX

[‘l-ce que I’oquipenrentsiwi l’Inclue. ‘nappnsp’ic. i’o/rqardn PRÉCISEZ.

Pft
Ne s’applique pas D

Q CONDITIONS DU MILIEU DETRAVAIL

Quelles cendilirisiscsiil ct/rrtril)rii’ e r,rsl,-i,t les inircjesi’isis. ‘qsiipensi’rridir
taro! erlrari in,icieqriai lI PRÉCISEZ.

Ne s’applique pas E
j FACTEURSRELIÉSAUXINDIVIDUS

Lice qiir’ It’mploye co,in,u’,,,iil lis isi.j.eslurc•, c’soit il atrerrtif’ PRECISEZ.

Lv4\x fijJw
Ne s’applique pas E

Q TEMPS

-‘-nipnvi’ Se’ ilé1scli,s: i,,ihicie
Cois—il ,iflt’ciir ps,r cl’sv,,nuti’_,iis aar-sejfl,i’lvrls’ lavai1 PRÉCISEZ,

hul’v
Ne s’applique pas

Cues:-cequocer’.’:s,,s’ci’rtIn’ dr&vi.-’nrr enrnatiese je ‘c,r cebiT? es’vque floP
de -rt’e, ri.: d ede ori—.,,”ir al.: s absetev o,, .nadéoi.atis S. s, aCCCu’P s ‘.rc,,’ taie s

Sflt sa se::;., ‘acces. PRECISEZ.

Qfltsi-cec5u: acorrsribueact’rit’ deficierrc’_’’ [ev ns.srrqu’e c1S’irtresieir prevt’:rrif. repars
ries: i,s.idcquoro. criroresdacli.,[ rn,,dç’c1ir,ir’. It/CflVC/S sIrlfluIari.lscItirilisiilrcrn/ PRECISEZ.

Pour c5 uoi ce, ce icI ‘lie rsse r ,iienr-el Le s pa’seistcs ex. absence ris’, r,usda rds, ‘isp es t Ions
du mil i CLI tic iras, i lisses ii ans,’:) PRÉCISEZ.

j W4tt . d1

j1J}¾4Ut

Quesi -tr’r/fli ,iereirn I oit ,,‘i.-Sciir n 1,iirti non Iv non sç’(sinlt,iires?
IL’i nin,iintinedefoi,q,irioii /onri’rn,nii,,n vi’nsilslisasinn irnssiff,sairseenrn,isiero,Iesanie

ct,e,nrinrnrClSE
‘fr

il.T :“rxnniici[ PRÉCISEZ.

L




